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Robert Bosch it 1 Sender VATID HU26951542 -
3000 HATVAN .
PHONE  36(37)544- If queties please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< nhote ho N‘_ 94448 Page 1 "
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) U._mumﬁn:am@«
1
JRobert Bosch GmbH 1000911829|0091024089 |UJ 18.06.2018
Kby " . L N . Creati
_ _ Deliveryfinstalfation is made by property reservation according - : reationday
Robert-Bosch Mu_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 18.06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Wagaon | [carrier Ve,
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign[ |4 %q__aqm_..zn.
E Vehic. own )
550003964301  14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2
extra run Delivered at pl 8 PAL gross 880,0 net 15,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) R\e\\ %N.% 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No, Index  jPartnumber customer 29) Description of delivery v 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.{Is) +/- Notes
1 |0260.001.050 V03 [2510261630 EL-Steuergerat; ATCIr-2-9.6 512
KUEHNE+NAGEL sl 190488072
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; &ty W% m va &N_\ Q‘%
Quantita effettiva:
Tipo Imbalfaggio: Q @ & Ql
Quantita imballi: 3 @ﬂ EII‘Q_ Q b —
Conformita alle schede d'imballe:
Data controllo: Nb—oﬂ/«wgm‘
Firma
w.
I
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkfTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bazw Nt
U AR A A



. 0051024089

Robert Bosch™Elektonika Kft.
Sped Mader

Robert Bosch 4t 1
3000 HATVAN
Person:

Tel :36(37)544-549

] 1) gendenSupslier ¢

2) Supplier-no.

Fax:-

5) Loading point
Mader KEt,

8) Transportnumber

3000 Hatvan, Turai ut
9502962

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
g)Date 19.06.2018 7) Relations-no.

9) shipping carrier 10) Carrler-no. 97371816

11) Recipient
Getrag S5.p.A.

12) Customer-no.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

1000911829

C4 Logisticse
- Bailey House , Curriers Close
GB CV4 8AW Coventry

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point
Getrag S.p.A.

Via del Ciclamini, 4

15} Sendemote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
! delivery note na. SF weight kg kg
7194448 3 Pallets 0 [0260001050V030J AE 80 880
HH2963 2510261630
Empt .customeyr| or] name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Contailner 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 880¢,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 880,0

29) hazardous frelght classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance o cover by
carmier with

34) Sender-cash on delivery

Modugno {BA)
85) Enclosures 36) Order-no. Cuslomer 55000396473
INA t assi t
92/63617 38) Means of transport no ) Account assignmen
39) Loy reg.

extra run

40) Dispatch type 41} Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

1 _Date Time Signature

42} Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes of it changed

Euro-flat-pal. (FP) Euro-flat-pal.(FP)

Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP}

b

i

45) Place of trial js Stutgart. German law aranged by agreetment,
2) Suppligr-no.

JWURIR LR TNy

V00910240

N

8) Transportnumber

T

13) Bordereau-/Cargo list no,
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1-15 und 21+22 auszuflien unter der Verantworlung des Absenders

Yo ba compleled on the senders own responsibidily $-15 kluding 21+22

1-15 lovabbéd 25+22 rovatokal a feladd LI kI sajat felelbssdgére

.

- MA/ 2018017578 3. peldany

Felad6 (Név, cim, orszag} Sender (Name, addrass, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozisma eltérd megdlapodds eselén 1s a Nemzelht2l Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésed az irdnyaddk

Robert Bosch Gt 4. This Carrige {5 subfect, nowithslanding any clause 1o the canlrary to the Convention
on the Centract for the Intarnallonal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Halvan Diese Béftrderung unteriiegl irolz elner gegenteligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberelnk fber den Befdrderungsverirag Jm Iaternalionalen Strassengi-

HU terverkekr (CMR}

Atvevd {Név, clm, orszig) Consignee (Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, ¢im, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift,

GETRAGS.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

T

Az aru kiszolgslasi helys thelység, orszég)
3 Place of delivery of the goeds (Place, country)
Auslieferungsort des Gules {Or, Land}

Tavabbi fuvarozék {Név, ¢im, orszag)
47 Successive cariers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ornt 70026 MODUGND

orszég/countryiLand 1T

aru kiszolgalast halyo os ideponija (Nelyseg, orszag, sogan
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale)

Ort und Tag der Ubernabme des Gutes (Ort. Land, Datum}

K |uvarozo lennlartasal es Dejegyzeses

18 Carrier's reservations and observations

5 BeigefUgte

Dnlrmonio

helység/place/Ort 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Erachifirer
orszag/country/Land  HU
idSpontidate/Datum  2018.06.19

NIRRT Annaxed documents

SAP 140518

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnakl

e 5 )
A feladb alal % zfé N A fus
signature and slamot egsemer - 23 Sign]

Unlemchnn v‘n‘(\ms:empel des Absen

. K

22

Darabszam -]
Marks and Nos Number of Csomage!és médja megnavezése 2:::::;2:?1 szém Gross weight In Téfogat (m3)
& Kemnzeithen 7 packages 8 Maetod of packing 9 Name of tha 10 number 11 ko # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruitogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezelchnung Kg
a PAL KFZ-Zubaht 880
Qsrédly Szém  Bell "
Class Number  Letter ¥lasse, Ziffes, Buchslabe BEO 0
A faladd rendetkezésel (VAm- 45 egyth hivalalos kezelés) Fizetendd Felads. Sendar. Pénznem, Atvevo
13  Sender's [nstruclions (Customs and cther forrrlahl:lles) 49 To be paid by Absenc;er ' Curreney, Consignee
Anwelisungen des A Zol-und o o} 2u zahlen vern Wahrung Empfangar
P:207894 1
0 ]
Visszaldsités |A szdllitdssal dok idnytalanul &
14  Relmbussement Jshipping documents are complelely took over
REckersiatlung Ich habe die Transperich g b
15 Fuvard![-fizeiést rendalkezések 20 Kntonteges megéllapodisok Besandere Vereinbarungen
Diraelien as to frefght payment Special agreements
Bémentve, frelght pald, fref
Bérmenlesilés nélkil, freight ta be pald, x
n Pov AR G T
2 {dSponja l\?’a sz e 24 Goods recelved: Date on 2018.06.19,
Established in !ﬂa “Ao\t\ o ‘l Gut empfangen: Datum am.

970026 Modugrp

o mﬂﬁmm&

KUEHME L NAGELjsrL

(BA)

Jamil o R Rendszém L Raksily
25 Velde B v~ |Registeation number | Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Nuizfast
MHE8KTY

e
\‘14: o“‘ N :
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"Ricevuto con riserva
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yerifica su gualitd e guagfité"



